Boox 1.]

(8, Msb, K;) but its predominant application is
to the former: (Mgb :) it is said by some to be
wpplied to Doth in. the former of the last two
verses of 'the Kur, U..UI),M ‘,5 pd,:l;; Lg.ill
u-Ul, Lq.l\ u.. [mwho suggesteth what is vain in
the breasts of people of the jinn and mankind];
unless by it be meant u.’.l.a:Jl [the forgetting]; or
oLty Lt U~ is added in explanation of a
preceding. word, ,,l;_..;ll, or of (44, or it is in
dependence upon _gwes; (Bd;) [but what cor-
roborates the first explanation is the fact that]
men and jinn are both termed Jl;, in the Kur,
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Ixxii. 6; and the Arabs used to say, LG =i,
9." u.o [I san people of the jmn] (Mgb:) it
is a pl. of ._,.a| (K,) originally Vabl (s, K,) a
pl. which ie rare [as to form] (K;) or U..bl is
pl. of ul...»l (M, art. v..ol,) and U has the
article JV prefixed to it, (S, M,) but not as a
substitute for the suppressed », because, were it so,
it would not be found prefixed to the original,

.,.bl whereas it is found preﬁxed to this latter:

($:) this derivation, however, from J..b:, con-
tradicts its belonging to art. (wes: (MF;) [but
some hold that it does belong to this art.; and
the form of its dim., to be mentioned below,
favours their opinion: Fei says,] it i8 a noun
applied to denote a pl., like,:,.f'and L.;;, and its
sing. is &L:.::, from a different root : it is derived
vsis, signifying “it hung
down and was in a state of commotion:” and

from U, aor,

[agreeably with this derivation it is said that] its
dlm is U...o,) (Mgb ) some, again, said that
(L, TA, voce u-" )
See also ._,..;!, throughout. m=x See also w‘,a.

._,..LJI is ongma]ly U...Ul

. . .- :
[=9wb Human nature; humanity; as also

e 2 -

gAY, q.V., in art. agl.]

probably post-classical : opposed to

s .2

see _olel.

. J.J; A [lock of hair suck as is calkdj i,)ijJs,
that moves to and fro:
._,..I;v s3 the name of a king of El-Yemen :) or

® so-
;JL-!,." H
(K, in explanation of

\ i.:\;» has this signification: (A :) [the former,
therefore, is a coll. gen. n., and this is indicated
in the S; and the latter is its n. un. ] and

v I signifies i, oSle3, [pl of L)
because they move about much. (TA.) — What

hangs 10 the roof, (M, A, &c. [a signification
assigned in the K to :,4\3, probably through the
careless omission of the word :,..l;iﬂ by an early
transcriber,] consisting of smoke, (A, TA,) [or
soot,] §¢. (TA,) The word in the T and O, as
well as in the A [and M], is ouiys. (TA.) —
The web of a spider: because of its fluttering.
M)

ey — og
i':.l;: see .,:.I,S

\:’";5, applied to man, (8,) Quivering (‘:{ Y ),
end flaccid, or flably. (8, K.

._:.SG act. part. n. of 1. Ex. i.:..a"li' l;,;; Threads
dangling or hanging down -and moving about.
(TA)

© SussC, (M, Mgb,) or 3G, (Mgh,) Burial
places of Christians: (M :) or a burial-place of
Christians : (Mgh, Mgb:) [De Sacy obeerves,
that En-Nuweyree and El-Makreezee constantly
use this word in speaking of the burial-places
of the ancient kings of Egypt, and that it is from
the Greek raos: (‘‘ Relation de I'Egypte par
Abd-allatif”’ p. 508 :) Freytag, on the authority
of Meyd., explains it as signifying a coffin in
which a corpse is enclosed: and 'Abd-el-Lateef
applies the (expression _paws- C,..o J..”‘L; to the
sarcophagus in the Great Pyrami:i: (see ** Abd-
ollatiphi Hist. ZBg. Comp. ;" p. 96:)] if Arabic,
(M,) of the messure )yl : (M, Mgh, Msb:)
Pl mstes.  (Mgh, TA.)
oy

1 :t:‘.ol;, aor. 915,:;, (S, A, Msgbh,) inf. n, u.:;;,
(S, A, Mgb, K,) He took it, or reached it, abso-
lutely, or with the hand, or with the extended hand ;
(S, A, Mgb,K ;) as also ¥ a%sL5, (A, TA,) inf.n.
U3 (8, Mgh, Msb, K;) and Yl (A,
TA,) inf. n. w\e-“ (S, K:) it is also written
with +; (4, K, TA, in art. wb ;) and so is
a5, (Msb, and K in art. 5U.) And He
took him, or reached him, to seize his beard, or
his head. (ISk,S.) You say, i.;.,f.s 53;3 as\
[He reached him mith a Jeeble, or slight reaclz,
mth his apear or the like]. (A.) And Cb,!l
M,-J The spears reach him : occurring in a
poem of Dureyd Ibn-Eg-Simmeh. (TA.) And
.”Jgtj! ué,:j l-l:.gﬂ [The antelopes reach and take
with their mouths of the trees called .Ji)l]
also ¥ 435, (A.) And Loaadl Laky UhodS B
[The she-camel reaches and takes with her mouth
of the water of the drinking-trough]. (TA.)
A poet says, (ISk, §,) namely, Gheylén Ibn-
Horeyth Er-Raba’ee, (TA,)

.. e > oL e

* Yo e by u‘:--" AsS o
. Nt jlgat c_h.u ay UgS .
And she reaches and takes of the drinking-trough,

JSfrom above it, a copious draught by means of
which she traverses [the middles of the] materless

deserts without needing other water. (5.) You
say also, f‘;:: ,ola.ln" u.o R obtamed some-

what of the food. (TA.) And u-° u»,-a 4._-.0,"
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g);;.;ll [Z%e testament is a nieans of an attair-
| tng of benefit] :

i.e., the testator gives [for J;l:f_o
in my original I read J,L.;] to the legatee. with-
out diminishing bis pr;)perty [during his own
life]. (TA) And it is said ir. the Kur, [xxxiv.

H s —u‘l;.

51,] ..\..u ulﬂo u.o LT v..f"ﬂ meaning,
[But Iww shall] the attaining of belief [be pos-
sible zo them from a distant place, i.e.,] in the
world to come, when they bave disbelieved it
him [namely Mohammad] in the present world ?
in which passage some read [J;l:;;:.",] with ».
(S.) [Seeart. ,56.] Accord. to Ibn-’Abbéd,
in this instance, ¥ _S4\iJ) signifies Returning.
(X,* TA.) And ’'Aisheb said of her father,
;l:! ‘f{';':f &.}H A\ ufli:l‘; And he restored the
religion, and laid hold upon it and took it from
the abyss into which it had fallen; [by his exalt-
ing it;] in which instance, also, the verb is some-
times pronounced with s. (TA.) e—m & 40, aor.
as above, ]Ia clung, or clave, to lu'm or it. (TA.)
= ld 4235, (Lth, §,) inf n. 333, (Lth, 0T
made him to attain good; (Lth, ;) and 1,5
evil. (Lth.)

zUPy oasti, [inf n. i3, They
reached, or thrust, them with the spears, in
near, but not close, conflict, being in like manner
reached, or thrust, by them,] (A, Mgh,) is from
U.:;l;j in the first of the senses assigned to it
above: (Mgh:) .'12,;(.1, in conflict, is the reaching
one another [with spears or other weapons] (ISk,
S, K) when the two parzies are near [but not close):
(I8k, S, TA) and is like L,l,_o, i. e., conflicting.
(TA.) Seealso 6. _:U.JI sl He mized
(TAgr.)

8 2o s-s

CL‘)’L’A‘)‘)U
They [reached or] thrust them with the spears,
[in near, but not close, conflict,] being in like
manner [reached or] thrust by them: (Masb :)
‘.‘,‘\:5 is the reaching one another with the
spears [or other weapons] when the two parties
(TA.) Seealso 3.

with [or engaged in] the thing.

6: see 1, in three places. —

are not close together.

8: see 1, in three places. — ai) also signi-
fies He caused him to come, or go, forth (K, TA)
from a place of destruction : or ke took, led, or

drew, him forth therefrom: (TA:) and ke

| saved him, or rescued him, from destruction.
(A,*TA)

._::,',3 Strong : (K:) a man possessing might,
or strength, courage, valour, or prowess: (8,

TA:) as also J‘.‘.,;:i, g.v. (TA.) [In two copies
of the S, I find the latter only, with .].

Wy
1. a6, (M, K,) aor. Lost, (M) inf. n. Loy





